
Válgabiire 5 Porsáŋgu /Valgkrets 5 Porsanger

Sámedikkeválggat / Sametingsvalget 2005
Válgabiire 4 Guovdageaidnu / Valgkrets 4 Kautokeino

Valgprogram / Válgaprográmma



2. Klemet Erland Hætta
 Sátnejodiheaddji/Ordfører

3. Mikkel Nils A. Sara
 Boazosápmelaš ja turistafitnodat-

eaiggát/Reindriftsutøver og 

bedriftseier

1. Aili Keskitalo
       Presideantaevttohas/
       Presidentkandidat



Buorit jienasteaddjit!
Dá lea Guovdageainnu NSR-listtu 
válgaprográmma dán čavčča sámedikkeválgii. 
Listtu duogábealde lea Guovdageainnu sámiid 
searvi ja Máze sámiid searvi. Dán prográmmii 
leat čohkken dan maid mii hálidit ovddidit ja 
ollášuhttit boahtte 4 jagis Sámedikkis.

Guovdageainnu NSR-listtu vuođđun lea Norgga 
Sámiid Riikasearvvi (NSR) váldoprográmma, 
man namma lea: Norgga Sámiid Riikasearvi 
(NSR) – válgaprográmma Sámedikki áigodahkii 
jagiide 2005-2009, gos gávdná min searvvi ollislaš 
áigumušaid. Ávžžuhit dan háhkat alccesat ja 
lohkat. Gávnnat dán maid dáppe: www.nsr.no

Guovddáš áigumušat
• nannet sámegiela ja sámevuođa ollislaččat 
• sihkkarastit sámi boahtteáiggi
• nannet Guovdageainnu suohkana sámi 

guovddážin ja báikegoddin
• ovddidit ovttasbarggu ja soabalašvuođa sámiid 

gaskkas, ja eará álbmogiiguin 
• ovddidit ja lasihit bargosajiid
• oažžut bures doaibmi Finnmárkkuopmodaga

Guovdageainnu NSR-listu 1. kandidáhtta lea 
maiddái NSRa presideantakandidáhtta. Jus 
NSR doalaha eanetlogu de lea vuosttaš geardde 
Sámedikke historjjás go nissonolmmoš lea dán 
váldosajis.

Vuollegašvuođain bivdit mii du jienastit 
Guovdageainnu NSR-listtu Sámedikkeválggas 
čakčamánu 11. ja 12. beivviid dán jagi, vai ain 
beassat áŋgirit nannet sámegiela, sámi kultuvrra, 
sámi rivttiid ja sámevuođa ollislaččat.

Kjære velger!
Dette er valgprogrammet til NSR-lista i 
Guovdageaidnu-Kautokeino for sametingsvalget 
høsten 2005. Bak listen står Guovdageainnu 
Sámiid Searvi og Máze Sámiid Searvi. I dette 
programmet har vi samlet de saker som vi ønsker å 
fremme og jobbe for og med de fire neste årene på 
Sametinget.

Grunnlaget for NSR-listen i Guovdageaidnu-
Kautokeino er Norske Samers Riksforbunds (NSR) 
landsdekkende hovedprogram, som kalles Norgga 
Sámiid Riikkasearvi (NSR) - Norske Samers 
Riksforbund  – Valgprogram for sametingsperioden 
2005–2009, hvor NSRs hovedmål og helhetlige syn 
finnes nedskrevet. Vi anbefaler deg til å skaffe den 
og lese mer. Du finner det på www.nsr.no.

Hovedpunkter
• Styrke samisk språk, kultur og det samiske i sin 

helhet
• Sikre en samisk framtid
• Styrke Kautokeino kommune som samisk 

sentrum og lokalsamfunn
• Utvikle og skape nye arbeidsplasser
• Fremme samarbeid og forståelse blant samene 

og med andre folk.
• Delta aktivt for å få en godt fungerende 

Finnmarkseiendom

NSR-listens 1. kandidat i Guovdageaidnu-
Kautokeino er også NSRs presidentkandidat. Hvis 
NSR beholder flertallet, vil det være første gang i 
Sametingets historie at en kvinne innehar denne 
sentrale rollen.  

I ærbødighet ber vi om din stemme til NSR-listen i 
Guovdageaidnu-Kautokeino ved sametingsvalget 
11. – 12. september dette år, slik at vi fortsatt kan 
kjempe for å styrke det samiske språket, kulturen, 
rettigheter og det samiske i sin helhet.

Válgaprográmma/
Valgprogram for perioden 2005–2009
Válgabiire 4 Guovdageaidnu / Valgkrets 4 Kautokeino

1. Aili Keskitalo
       Presideantaevttohas/
       Presidentkandidat



Dán hálidit ovddidit ja čađahit:

1. SÁMEDIGGI
Sámediggi lea sámiid álbmotválljejuvvon 
ásahus Norggas, ja das galgá leat iešheanalaš 
doaibma ráđđejeaddji eiseváldiid ektui. 
Guovdageainnu NSR-listui lea dehálaš ahte 
Sámediggii oaččošii eanet mearridanválddi, 
ja dakko bokte beassá duođas váikkuhit sámi 
guovlluid servodatovdáneami. Danne lea dehálaš 
ahte nu oallugat go vejolaš čálihit iežaset sámi 
jienastuslohkui ja atnet jienastanvuoigatvuođa-
set. Dát lea mearrideaddjin dasa ahte oažžu go 
Guovdageainnu válgabiire lassiáirasa boahtte 
Sámediggái. 

2. VUOIGATVUOĐAT
Norgga stáda lea vuođđuduvvon guovtti álbmoga 
eatnamiidda, sámiid ja dáččaid – ja dát galgá 
oidnot láhkamearrádusain ja hálddašemiin. 
Guovdageainnu NSR-listu áigu ain čuoččuhit 
sámiide vuoigatvuođaid eatnamiidda, čáziide ja 
luondduvalljodagaide.

Mii áigut bargat dan nala ahte:
• nannet ja bisuhit sámiid vuođđoealáhusaid ja 

meahcásteami árbevirolaš vuoigatvuođaid
• sámi riekteipmárdusat ja árbevierut váldo-

juvvojit vuhtii áššiid meannu- ja hálddašemiin
• sámiid álbmotbeaivi guovvamánu 6. b. šaddá 

almmolaš friddjabeaivin Norggas
• oččodit Finnmárkkuopmodaga hálddahusa 

suohkanii

3. GIELLA
Eatnigiela oahppan ja ovdáneapmi lea dehálaš 
sámegiela bisuheamis dannego sámegiella lea ain 
rašes dilis. Min áigumuš lea láhčit dilálašvuođaid 
nu ahte eambbosat ožžot vejolašvuođa oahppat 
lohkat ja čállit sámegiela. 

Mii áigut bargat dan nala ahte:
• sámegiela sadji ja árvu nannejuvvo oppalaččat
• sámegiella galgá eanet sihke oidnot ja gullot 

beaivválaš eallimis
• lohkan- ja čállinoahppu addojuvvo 

sámegielagiidda geat eai leat oahppan lohkat ja 
čállit eatnigielaset

• permišuvdnaortnet bálkkáin buohkaide geat 
hálidit oahppat sámegiela

• giellabáŋkobargu vuoruhuvvo
• sámegiela čállinvuogi galgá beassat atnit buot 

Dette ønsker vi å fremme og gjennomføre:

1. SAMETINGET
Sametinget er samenes folkevalgte organ, og må 
ha en selvstendig rolle i forhold til norske styrende 
organer. NSR-lista i Guovdageaidnu-Kautokeino 
mener det er viktig at Sametinget får større 
beslutningsmyndighet, og dermed større innflytelse 
over samfunnsutviklingen i de samiske områder. 
Derfor er det viktig at så mange som mulig står i 
samemanntallet og bruker sin stemmerett. Dette 
kan avgjøre om Guovdageaidnu-Kautokeino 
valgkrets får et tilleggsmandat på det neste 
Sametinget.

2. RETTIGHETER
Den norske stat er etablert på territoriet til to folk 
– samer og nordmenn – og dette skal avspeiles i 
lovverk og forvaltning. NSR-lista i Guovdageaidnu-
Kautokeino vil fortsette å kjempe for samenes 
rettigheter til land, vann og naturressurser.

Vi vil arbeide for:
• å styrke og opprettholde samiske tradisjonelle 

rettigheter innenfor primærnæringene og 
utmarksnæringen 

• at samisk rettsforståelse og tradisjoner legges til 
grunn i behandling og forvaltning av saker som 
berører det samiske folk 

• at samefolkets dag 6. februar får status som 
offisiell fridag i Norge

• at Finnmarkseiendommens administrasjon 
legges til kommunen 

3. SPRÅK
Læring og utvikling av morsmålet er viktig i 
opprettholdelsen av det samiske språket fordi den 
fremdeles er i en svært utsatt stilling. Vårt mål er å 
tilrettelegge forholdene slik at flere får anledning til 
å lære både å lese og skrive samisk. 

Vi vil arbeide for: 
• å styrke det samiske språkets status og verdi 

generelt 
• at det samiske språket skal både ses og høres i 

hverdagslivet
• lese- og skrivekurs til alle samisktalende som ikke 

har fått lære seg å lese og skrive morsmålet sitt
• permisjonsordning med lønn til alle som ønsker 

å lære samisk
• språkbankarbeidet prioriteres
• samisk skriftspråk skal kunne brukes i alle 



almmolaš registariin.
• movttidahttit dutkkiid atnit sámegiela 

vuođđogiellan dutkamis
• sámegiel báikenamat nannejuvvojit 

ja adnojuvvojit dássálagaid dárogiel 
báikenamaiguin almmolaš kárttain

4. KULTUVRA
Arkiiva, girjerájus ja musea
- leat ásahusat mat sihkkarastet, vurkkodit ja 
hálddašit álbmoga muittuid ja dieđuid sihke 
dábálaš gullamii, oaidnimii ja dutkamii. Danne 
leat dát dehálaš ásahusat sámiid kultuvrii ja 
iešdovdui. 

Mii áigut bargat dan nala ahte:
• Sámi Arkiiva nanne- ja ovddiduvvo dieđálaš 

dokumentašuvdnaguovddážin.
• Girjebusse sihkkarastojuvvo ruđalaččat ja 

ovdanahttojuvvo
• Guovdageainnu Gilišillju nannejuvvo bargiid 

dáfus ja ruđalaččat ja dađimielde ovddiduvvo 
kulturmuittuid ja diehtoaddin gelbbolašvuođa-
guovddážin 

• ásahit lohkanbottuid álbmotgirjerádjosii 
vai dakko bokte lasihit mánáid ja nuoraid 
beroštumi sámi girjjálašvuhtii.

• fas ásahuvvo álbmotgirjerájusfálaldat Mázes

Musihkka ja luohti
Sámi musihkka ja luohti leat guovddáš sámi 
kulturovdanbuktimat man bokte boŧket rájiid, 
lahkonit ja háhkat servvolašvuođa kultuvrraid 
ja álbmogiid gaskii. Danne lea dehálaš addit 
musihkkii ja luohtái ovdánanvejolašvuođaid.

Mii áigut bargat dan nala ahte:
• doarjut ain ja ovddidit ođđaáigásaš ja 

árbevirolaš musihka ja luođi
• Sámi Grand Prix ain nannejuvvo ruđalaččat ja 

kvalitehta dáfus
• luohteárbi nannejuvvo čohkkema, oahpaheami 

ja gurssaid bokte
• ásahuvvo luohte- ja sámi musihkagelbbolaš-

vuođaguovddáš suohkanii

Teáhter, filbma ja festiválat
Mii áigut bargat dan nala ahte:
• Beaivváš Sámi Teáhterii huksejuvvo sierra dállu 

Guovdageidnui ja buoret ovdánanvejolašvuođat
• movttidahttit friddja revy- ja teáhterjoavkkuid 
• 1852-jagi filbmagilli huksejuvvo suohkanii 

offisielle institusjoner og registre
• å oppmuntre samiske forskere til å bruke samisk 

som originalspråk i forskningen 
• at samiske stedsnavn styrkes og likestilles med 

norske på offentlige kart 

4. KULTUR
Arkiv, bibliotek og museum
er institusjoner som skal sikre, oppbevare og 
forvalte befolkningens minner og kildemateriale 
slik at alle både kan lytte på, se og bruke det i 
forskningen. De er derfor viktige institusjoner for 
den samiske kulturen og identiteten. 
 
Vi vil arbeide for: 
• at Samisk Arkiv styrkes og utvikles til et 

vitenskapelig dokumentasjonssenter
• at Bokbussen sikres økonomisk og får 

utviklingsmuligheter
• at Kautokeino Bygdetun styrkes mht. stillinger 

og økonomisk, og etterhvert kan utvikles til å 
bli et kompetansesenter for kulturminner og 
informasjon 

• at det etableres lesekvelder på folkebiblioteket 
slik at barns og ungdoms interesse for samisk 
litteratur økes

• å gjenopprette folkebibliotektilbud i Máze

Musikk og joik
Samisk musikk og joik er sentrale samiske 
kulturytringer, som kan brukes for å krysse 
grenser, tilnærme og skape fellesskap mellom 
kulturer og folkegrupper. Derfor er det viktig å gi 
utviklingsmuligheter til samisk musikk og joik. 
 
Vi vil arbeide for: 
• at både moderne og tradisjonell samisk musikk 

og joik får forbedrede utviklingsmuligheter
• at Sámi Grand Prix fortsatt styrkes både 

økonomisk og kvalitetsmessig
• at joikearven styrkes gjennom dokumentasjon, 

undervisning og kurs
• at det etableres et kompetansesenter for joik og 

samisk musikk i kommunen

Teater, film og festivaler
Vi vil arbeide for:
• at Beaivváš Sámi Teáhter får et eget, 

nytt teaterbygg i Kautokeino og bedre 
utviklingsmuligheter 

• å oppmuntre frie revy- og teatergrupper 
• at 1852-års filmby bygges i kommunen



• Beassášfestivála ja Čakčafestivála nannejuvvo
• bissovaš ruhtadeami ja čájáhusbáikki Sámi 

Filbmafestiválii

Falástallan
Sámiide, nugo earáge álbmogiidda, lea falástallan 
dearvvašlaš doaibma juohkehažžii, mii nanne 
oktiigullevašvuođa, servvoštallama ja iešdovddu. 
Falástallama ja eará kultuvradoaimmaid bokte 
nannejuvvojit sosiálalaš oktavuođat iešguđet 
guovlluid sámiid gaskkas. 

Mii áigut bargat dan nala ahte:
• nannet falástallanlágidemiid suohkanis, omd. 

Nilut-Cup spábbačiekčamiid 
• huksehit bissovaš heargevuodjinbáne suohkanii

Kulturviesut
Mii áigut bargat dan nala ahte:
• hukset doallodálu (gilidálu) Guovdageidnui ja 

Mázii

5. ÁSSAN, GILIT JA JOHTOLAT
Ássama lea dehálaš nannet vai sámi kultuvra ja 
vuođđoealáhusat bisuhuvvojit ja ovddiduvvojit. 
Mii áigut bisuhit ássama ja danne áigut bargat dan 
nala ahte:
• giliin sihkkarastit vuođđobálvalusaid nu go 

doavtterfálaldaga, boastabálvalusaid, geainnuid, 
vuođđoskuvllaid ja eará almmolaš bálvalusaid 
mat leat dárbbašlaččat ássamii sihke guovddáš 
márkanbáikkis ja doaresbeal giliin.

• šaddá bistevaš bussefálaldat Guovdageainnu-
Álttá ja Guovdageainnu-Kárášjoga gaskka

• boahtá biilaluodda Guovdageainnu ja Ráissa 
gaskka

• ásahit bisanan- ja vuoiŋŋastanbáikkiid gos 
lea hivsset biilaluotta gurrii Suoma guvlui ja 
Ákšomuotkái

• buoridit mobiilatelefuvnna 
gulahallanfierpmádaga oppa suohkanis

• šaddá bartaguovlu Guovdageainnu 
márkanbáikki lahka

• doarjut ja ovddidit bargosajiid háhkama gilážiin
• Guovdageainnu girdisadji buoriduvvo ja 

ođastuvvo nu ahte omd. ambulansagirdi 
sáhttá seaivut ja geavahit dan, dahje 
seaivunsadji ambulánsahelikopterii 
dearvvašvuođaguovddáža lahka.

6. EALÁHUSAT
Buotlágán ealáhusdoaimmat ja bargosajiid 
háhkamis sámi guovlluin berrejit ásahuvvot sámi 

• at Påskefestivalen og Høstfestivalen styrkes
• at Samisk Filmfestival får faste økonomiske 

ressurser og visningsted 

Idrett
For samer, som for andre folk, er idrett en sunn 
aktivitet for hver enkelt, som styrker tilhørigheten, 
felleskapsfølelsen og identiteten. Gjennom idrett og 
andre kulturelle aktiviteter styrkes de sosiale bånd 
mellom de ulike samiske områder. 

Vi vil arbeide for:
• å styrke idrettarrangementer i kommunen, f.eks. 

Nilut-Cup fotballarrangement 
• å etablere fast konkurransebane for 

reinkappkjøring i kommunen

Kulturhus
Vi vil arbeide for: 
• at det bygges doallodállu (samfunnshus) i 

Kautokeino og Máze

5. BOSETNING, BYGDER OG 
KOMMUNIKASJON

Det er viktig å styrke bosetningen for å styrke 
den samiske kulturen og at primærnæringene 
opprettholdes og utvikles. Vi vil styrke bosetningen 
og vil derfor jobbe for:
• sikring av basistjenester, som bl.a. legetilbud, 

posttilbud, veier, grunnskoler og andre offentlige 
tjenester som er nødvendige for bosettingen både 
i kommunesenteret og bygdene

• et fast busstilbud mellom Kautokeino–Alta og 
Kautokeino–Karasjok

• at bilveien mellom Kautokeino og Nordreisa 
realiseres

• at det etableres stoppe- og hvileplasser (sanitær) 
ved RV-93 mot Finland og i Økseidetområdet

• at mobiltelefondekningen forbedres i hele 
kommunen

• at det etableres hytteområde i nærheten av 
kommunesenteret

• å støtte og utvikle etablering av arbeidsplasser i 
bygdene

• at flyplassen i Kautokeino forbedres og 
fornyes for bruk av ambulansefly, alternativt 
landingsplass for ambulansehelikopter ved 
helsesenteret

6. NÆRINGER
All næringsvirksomhet og etablering av 
arbeidsplasser i samiske områder bør tuftes på 
samisk grunntenkning. Grunnlaget for samisk 



vuođđojurdagiid mielde. Sámi kultuvrra vuođđu 
leat sihke dat ođasmahtti ja eai-ođasmahtti 
luondduriggodagat Sámis.
Boazodoallu, eanandoallu, guolásteapmi 
ja eará smávit bivdu leat min árbevirolaš 
ealáhusat dáppe mat leat ealihan min. Dat 
leat maid min árbevirolaš kulturvuođđu. Mii 
áigut doarjut bistevaš ealáhusaid maid luondu 
ieš ođasta. Mii áigut bargat oažžut buriid 
eavttuid vuođđoealáhusaide, sihkkarastit daid 
luondduvuođu ja nannet vuođđodoarjagiid 
daid eavttuid ektui mat mis leat dáppe. Lea 
maid dehálaš min árbevirolaš ealáhusain 
čalmmustahttit ja loktet nissonolbmuid bargguid 
ja buktagiid.

Buot álbmogiin lea lágalaš vuoigatvuohta 
ja geatnegasvuohta biebmat iežas olbmuid 
golatkeahttá earáid luondduváriid ja rihkkukeahttá 
sin vuoigatvuođaid. Dan dihte galgá leat 
vuoigatvuohta suodjalit biebmoráhkadeami iežas 
atnui árbevirolaš vugiid mielde.

Mii dárbbašit ođđaáigásaš bargosajiid. Dat 
galget heivehuvvot árbevirolaš ealáhusaide 
nu ahte eai billis daid vuođu. Ođđa ealáhusat 
galget ovddiduvvot mat leat huksejuvvon 
gelbbolašvuođa, kultuvrra ja ođđaáigásaš 
gulahallaninfrastruktuvrra nala.

Boazodoallu
Doarjut mihttomeari olahit ekologalaš, 
kultuvrralaš ja ekonomalaš nanu ja bistevaš 
boazodoalu ja ahte boazodoalu rápmaeavttut ja 
iešmearrideapmi nannejuvvo. Mii oaivildit ahte 
ođđa boazodoalloláhka ferte mearriduvvot ja 
siidarájit čielggaduvvot vai lea vejolaš čađahit 
boazologuheiveheami Oarje-Finnmárkkus. 

Dál gusket boazodollui seamma lágat ja 
njuolggadusat go šibitdollui. Guovdageainnu NSR-
listu oaivilda ahte njuolggadusat ja hálddašeapmi 
ferte heivehuvvot dán ektui ahte boazodoallu lea 
luondduealáhus. 

Mii áigut bargat dan nala ahte:
• siidarájit giđđa-, čakča- ja dálveguohton-

eatnamiin čilgejuvvojit farggamusat easttadan 
dihte riidduid ja eahpečielggasvuođaid siidddaid 
guohtonrájiid ektui 

• ahte mearriduvvo ođđa boazodoalloláhka mii 
lea vuođđuduvvon sámi riekteipmárdussii

• boazoguohtoneatnamiid areálsuodjalus 

kultur er både de ikke-fornybare og fornybare 
naturressursene i Sápmi.

Reindrift, jordbruk, fiske og småfangst er de 
tradisjonelle næringer som har gitt oss vårt 
livsgrunnlag, samtidig som de også er vårt 
tradisjonelle kulturgrunnlag. Vi vil bygge på 
næringer som naturen selv fornyer. Vi vil arbeide 
for gode vilkår for primærnæringene, sikre 
næringenes naturgrunnlag og styrke grunnstøtten 
tilpasset vilkårene som er hos oss. Det er også viktig 
å synliggjøre og fremheve kvinners arbeidsinnsats 
og produksjon i våre tradisjonelle næringer.  

Alle folk har etter folkeretten rett og plikt til å fø 
sine egne uten å tære på andres ressurser og uten å 
krenke andres rettigheter. Det skal derfor være en 
rett å sikre matproduksjon til eget bruk.

Vi har behov for moderne arbeidsplasser. Disse 
skal tilpasses tradisjonelle næringer slik at deres 
grunnlag ikke ødelegges. Nye næringer skal 
utvikles, som er basert på kompetanse, kultur og 
moderne kommunikasjonsinfrastruktur.

Reindrift
Vi jobber for å oppnå en økologisk, kulturelt 
og økonomisk sterk og bærekraftig reindrift, og 
at næringens rammevilkår og selvbestemmelse 
styrkes. Vi mener at den nye reindriftsloven må 
vedtas og siidagrensene avgjøres, slik at det er 
mulig å gjennomføre reintallstilpasningen i Vest-
Finnmark. 

I dag forvaltes reindriftsnæringen etter samme 
regelverk som jordbruk, men reindriften er en 
naturbasert næring. NSR-lista i Guovdageaidnu-
Kautokeino mener at forvaltning og regelverk må 
tilpasses deretter. 

Vi vil arbeide for:
• at siidagrenser på vår-, høst- og vinterbeite-

områdene klarlegges snarest for å motvirke 
konflikter og usikkerhet om de ulike siidaenes 
beitegrenser

• at det vedtas en ny reindriftslov med forankring 
i samisk rettsoppfatning 

• at vernet av beiteland styrkes til næringens beste 
og utvikling

• at rovdyrbestanden holdes på et nivå som ikke 
er til skade for reindriftsnæringen 

• at konsekvenser av all planlagt utbygging og 
inngrep i beiteland klarlegges i god tid i forveien, 



nannejuvvo ealáhussii buorrin ja ovdáneapmin
• boraspiriid lohku galgá doalahuvvot dakkár 

dásis ahte ii heađuš boazodoalu
• juohkelágán huksemiid ja sisabáhkkemiid 

váikkuhusat guohtoneatnamiidda čilgejuvvojit 
ovdalgihtii ovttasráđiid ealáhusain

• Boazodoallohálddáhus galgá sirdojuvvot 
Guovdageidnui

• árbevirolaš bargovuogit ja buktágiid 
gieđahallan boazodoalus ain sáhttá jotkojuvvot 

• sihkkarastit rekrutterema boazodollui buriid 
buolvvaidgaskasaš ortnegiid bokte 

• ovdánahttit boazodoalu árvohahkama ođđa 
bargovugiid, buktagiid ja bargosajiid bokte, 
ovttasráđiid gelbbolašvuođabirrasiiguin

• Boazopolitiija bargiin galgá leat sámegiel ja 
sámi kultuvrralaš gelbbolašvuohta

Eanandoallu
Mii áigut ovddidit eanandoalu gánnáhahtti 
ealáhussan vuhtiiválddedettiin ealáhusa 
kultuvrralaš beliid ja luondduvuođu sámi 
guovlluin. Sámedikki eanandoaloplána galgá 
adnot vuođđun dasa. 

Mii áigut bargat dan nala ahte:
• sihkkarastit ja nannet eanandoalu juogo 

aktonas ealáhussan dehe liigeealáhussan eará 
ealáhusaide

• ásahuvvo eanandoallopolitihkkalaš sona sámi 
guovlluide

• ovdánahttit eanandoalu árvoháhkama ođđa 
bargovugiid ja buktagiid bokte 

Guollebivdu, meahcásteapmi ja 
lotnolasealáhusat
Meahccevalljodagat galget vuosttažettiin leat 
báikki olbmuide buorrin.

Mii áigut bargat dan nala ahte:
• guolleoastinfitnodat ásahuvvo suohkanii
• sámi vierut ja vuoigatvuođat sáivačáhceguolá-

steapmái čielggaduvvojit ja dohkkehuvvojit 
lágas ja hálddahusas ja sihkkarastojuvvojit

• árbevirolaš bivdovuogit ja bivdoáiggit galget 
vuhtiiváldojuvvot, omd. rievssatgárdun

• ásahit árvoháhkanprográmma 
meahccebuktagiidda 

• árbevirolaš sámi ealáhusheiveheamit gos máŋgá 
ealáhusa kombinerejuvvojit oažžu árvvu sierra 
ealáhussan, nannejuvvo ja ovddiduvvo danin

• ásahuvvo oahppofálaldat lotnolasealáhus-
doaimmaide

i dialog med næringen
• at Reindriftsforvaltningen flyttes til 

Guovdageaidnu-Kautokeino
• at tradisjonelle reindriftssamiske 

arbeidsmetoder og produkters behandling 
fremdeles kan opprettholdes

• å sikre rekruttering til reindriften gjennom gode 
ordninger for generasjonsoverganger

• å utvikle reindriftas verdiskapning i forhold til 
nye arbeidsmetoder, produkter og arbeidsplasser 
i samarbeid med kompetansemiljøer

• at Reinpolitiet skal ha kunnskaper i samisk 
språk og kultur

Jordbruk
Vi vil bidra til å utvikle jordbruket som en lønnsom 
næring, samtidig som man tar hensyn til denne 
næringens kulturelle sider og naturforholdene i de 
samiske områder. Sametingets jordbruksplan skal 
danne grunnlaget for dette. 

Vi vil arbeide for:
• at jordbruket sikres og styrkes som hovednæring 

og som del av en næringskombinasjon 
• at det etableres egen jordbrukspolitisk sone i 

samiske områder
• å utvikle jordbrukets verdiskapning i forhold til 

arbeidsmetoder og produktutvikling

Fiske, fangst og kombinasjonsnæringer
Ressurser fra utmarka skal først og fremst komme 
vår egen lokalbefolkning til gode. 

Vi vil arbeide for:
• at det etableres et fiskemottak i kommunen
• at samiske tradisjoner og rettigheter til 

ferskvannsfiske klarlegges, sikres og innlemmes i 
lover og regler og forvaltningen

• at tradisjonelle fiske-/fangsmetoder og fiske-
/fangsttider skal respekteres, f.eks. rypefangst 
med snare

• å opprette et verdiskapningsprogram for 
utmarksprodukter

• at den tradisjonelle samiske næringstilpasningen 
med kombinasjon av ulike næringer oppnår 
status som egen næringsform og styrkes og 
videreutvikles

• å etablere opplæringstilbud for 
næringskombinasjoner

• lokal forvaltning av skuterløyper, fiske og 
utmarksbruk



• ovddidit báikkálaš hálddašeami skohterláhtuid, 
guolásteami ja meahcásteami dáfus

Dáidda ja duodji
Duodji ja dáidda lea sihke giella, kultuvra, ealáhus 
ja dovdduid ovdanbuktinvuohki. Sihke sámi duojis, 
árbevirolaš ja ođđaáigásaš, ja sámi dáiddas leat 
vejolašvuođat mat eai leat ollásii váldojuvvon atnui. 

Mii áigut bargat dan nala ahte:
• ásahuvvo dáiddagalleriija gos báikki dáiddarat 

ja earát besset dáiddaset čájehit ja leat movttid-
ahttinbáikin mánáide ja nuoraide dáiddalaččat

• duoji ja dáidda márkanastin ja vuovdin lassána
• duodjeoahppu galgá nannejuvvot ja 

ovddiduvvot buot dásiin
• duojáriid bargodilálašvuohta nannejuvvo 

Turisma ja mátkkoštanealáhusat
fertejit sámi guovlluin ovddiduvvot ja viiddiduvvot 
báikkálaš dárbbuid mielde ja sámiid dárbbuid 
mielde. Sámevuohta, sámi biktasat, sámegiella, 
sámi kultuvra ja sámi guovllut leat dehálaš seavttit 
Norgga ja davviriikkaid turismadoaimmain. Dat 
galget adnojuvvot várrogasat ja nu ahte dat šaddet 
sámi álbmogii alccesis ávkin ja gudnin.
Guovdageainnus leat stuora vejolašvuođat 
ovddidit sihke turisma ja mátkeealáhusaid 
máŋggaid surggiin. 

Mii áigut bargat dan nala ahte:
• hotealla huksejuvvo Guovdageidnui
• movttidahttit ovdanahttit dálá idjadan- ja guosso-

hanfálaldagaid main lea sámi sisdoallu ja profiila 
• doarjut turismafitnodagaid mat ovttasbarget 

báikki olbmuiguin olles suohkanii buorrin
• nannet fierpmádatovttasbarggu sámi 

mátkeealáhusfitnodagaid gaskka

7. LUONDDUBIRAS
Atnin, nuoskkideapmi ja suodjaleapmi
Mii áigut bargat dan nala ahte:
• našunálapárkkaid ja suodjalanguovlluid 

ásaheapmi ii galgga leat hehttehussan sámi 
ealáhus- ja kulturdoaimmaid čađaheamis

• sámiid árbevirolaš geavaheapmi galgá váldo-
juvvot vuhtii hálddašanplánaid ráhkadeamis 

• mohtorfievrruid geavaheapmi meahcis 
galgá heivehuvvot jahkodagaid ektui ja 
árbevirolaš máđiijaide. Doaimmat easttadit 
luonddubillistemiid berrejit álggahuvvot.

• sámi guovlluin galgá leat meahcásteami 
oktavuođas lohppi hukset darfegoađiid 

Duodji og kunst
Duodji og kunst er både et språk, en kultur, 
en næring og en visualisering av følelser. Både 
tradisjonell og moderne duodji og samisk kunst har 
muligheter som enda ikke fullt ut er ivaretatt. 

Vi vil arbeide for:
• at det etableres et duodji-/kunstgalleri hvor 

lokale duodjiutøvere og kunstnere får stille ut 
sine produkter til kunstnerisk oppmuntring og 
inspirasjon for barn og unge

• at salg og markedsføring av duodji og samisk 
kunst økes 

• at opplæringstilbudet i duodji styrkes og utvikles 
på alle nivå

• at duodjiutøveres arbeidssituasjon styrkes

Turisme og reiseliv
må utvikles og utvides i samiske områder etter 
lokale premisser og samiske behov. Innenfor 
reiselivsbransjen er samiskhet, samiske klær, 
samisk språk, kultur og områder viktige elementer 
i markedsføringen av Norge og Norden. De skal 
anvendes med stor varsomhet og respekt, på det 
samiske folkets premisser. I Kautokeino finnes 
mange muligheter for å utvikle samisk turisme og 
reiseliv innenfor flere felt. 

Vi vil arbeide for:
• at det bygges et hotell i Kautokeino 
• å stimulere til utvikling av eksisterende over-

nattings- og serveringstilbud med samisk profil
• å stimulere og støtte turistbedrifter til å 

samarbeide med lokalbefolkningen til beste for 
hele kommunen

• å styrke nettverkssamarbeidet mellom samiske 
reiselivsbedrifter

7. NATUR - MILJØ
Bruk, forurensing og vern 
Vi vil bidra til: 
• at etablering av nasjonalparker og 

verneområder ikke skal være til hinder for 
samisk nærings- og kulturutøvelse

• at samisk tradisjonell bruk av områder skal ligge 
til grunn for utarbeidelse av forvaltningsplaner

• at motorisert ferdsel i utmarka tilpasses 
årstidene og tradisjonelle ferdselsårer. Tiltak bør 
iversettes for å forhindre naturskader

• at det tillates bygging av gammer til bruk i 
utmarksnæringer i samiske områder



8. SKUVLA JA OAHPAHUS
Sámiin lea vuoigatvuohta ja maiddái alddáneamet 
ovddasvástádus ovddidit ja juohkit dieđuid 
iežamet birra ja min beaivválaš dili birra. Galgat 
laktit árbevirolaš máhtu dieđálaš máhtuin min 
servodaga ovddideami oktavuođas. Sámi servodat 
galgá ovddiduvvot ođđaáigásaš diehtoservodahkan 
vuhtiiválddedettiin min árbevieruid ja kultuvrra.

Mánáidgárddit ja vuođđoskuvla
Mii áigut bargat dan nala ahte:
• atnit eanet ávkki sámi boarrásiid máhtus ja 

čehppodagas ja nannet buolvvaid gaskavuođaid
• sámi mánát geat eai máhte sámegiela ožžot 

heivehuvvon sámegiel mánáidgárdefálaldaga
• vuojadanbasseaŋŋa fálaldat suohkanis 

buoriduvvo

Joatkkaskuvla
Mii áigut bargat dan nala ahte:
• sámi joatkkaskuvllaid ruhtadeapmi galgá ain 

leat stáhta ovddasvástádus
• árvvoštallat lasihit ođđa fágasurggiid, nugo 

geađgemáhttooahppu
• oahppit sáhttet čađahit olles joatkkaskuvlla 

seamma skuvllas

Rávisolbmuid oahpahus
Mii áigut bargat dan nala ahte:
• SOL  galgá ovdánahttojuvvot našunála sámi 

rávisolbmuid oahpahusa gelbbolašvuođaguovd
dážiin

Alit oahppu, dutkan ja oahpponeavvut
Mii áigut bargat dan nala ahte:
• nannet ja viiddidit Sámi spesiálapedagogalaš 

doarjaga
• Sámi dieđavisti huksejuvvo Guovdageidnui 
• Sámi Allaskuvla beassá ovdánit dieđálaš 

allaskuvlan ja sámi universitehtan
• teáhter- ja dáiddaoahppu ásahuvvo Sámi 

Allaskuvlii
• nannet ja ođasmahttit sámegiel 

oahpponeavvuid

9. DEARVVAŠVUOHTA JA 
SOSIÁLA DOAIMMAT

Dearvvašvuođabálvalusat ja sosiála doaimmat 
galget heivehuvvot sápmelaš geavaheddjiid 
dárbbuide riegádeamis boarásnun-beaivái. 
Sámiin lea riekti ipmirduvvot, sihke gielalaččat 
ja kultuvrralaččat go dárbbašit veahki sosiála- ja 
dearvvašvuođaossodagain buot eallima dásiin. 

8. SKOLE OG UTDANNING
Samene har grunnleggende rett og et selvstendig 
ansvar for å utvikle og formidle kunnskap om oss 
selv og våre omgivelser. Vi skal forene tradisjonell 
kunnskap med vitenskapelig kunnskap for å utvikle 
det samiske samfunn. Det samiske samfunn skal 
utvikles til et moderne kunnskapssamfunn, uten at 
tradisjoner og kultur undervurderes.

Barnehager og grunnskolen
Vi vil arbeide for:
• at eldre samers kunnskaper og kompetanse 

tas mer i bruk for å styrke båndene mellom 
generasjonene

• at samiske barn som ikke behersker samisk 
språk får et tilpasset samisk barnehagetilbud

• at bassengtilbudet i kommunen forbedres og 
styrkes

Videregående skole
Vi vil arbeide for:
• at finansieringen av samisk videregående 

opplæring fortsatt skal være et statlig ansvar
• at det vurderes å opprette nye 

fagopplæringstilbud som f.eks. steinsliping
• at elevene kan fullføre hele videregående skole 

på samme skole

Voksenopplæring
Vi vil arbeide for:
• at SOL skal utvikles til et nasjonalt 

kompetansesenter for samisk voksenopplæring

Høyere utdanning, forskning og læremidler
Vi vil arbeide for:
• å styrke og utvide Samisk spesialpedagogisk støtte
• at Samisk vitenskapsbygg bygges
• at Samisk høgskole får muligheter til å utvikle 

seg til en vitenskapelig høgskole og universitet 
• at teater- og kunststudier etableres ved Samisk 

høgskole
• å styrke samisk læremiddelutvikling og 
 -produksjon

9. HELSE OG SOSIALE TILTAK
Helsetjenester og sosiale tiltak skal tilpasses de 
samiske brukernes behov gjennom hele sitt livsløp. 
Samer har rett til å bli forstått, både språklig og 
kulturelt, når de oppsøker institusjoner innen 
helse- og sosialvesenet i alle livsfaser. 

Vi vil arbeide for:
• å sikre samiskspråklig fastlegeordning og 



Mii áigut bargat dan nala ahte:
• nannet sámegielat fástadoavtterbálvalusa ja 

dikšofálaldagaid
• nannet ja dohkkehit sámi árbevirolaš 

dálkodanvugiid
• fas ásahit vahkkosaš doavtterbeaivvi Mázii
• ásahit orrun- ja doaibmaguovddáža 

boarrásiidda Mázii
• ráhkadit sámi árbevirolaš olgobirrasa suohkana 

boarrásiid-dáluid olggobeallái
• buoridit sámi psyhkalaš buhcciid dili; ásahit 

heahtetelefuvnna ja ásahit sierra bissovaš sámi 
psykiatralaš bálvalusa suohkanii

• ásahit eahket- ja idjagohcinbálvalusa eastadan 
dihte jugešvuođa ja mirkogeavaheami nuoraid 
gaskkas

• ásahit doaibmaviesu nuoraide

10.   MEDIA
Mii áigut bargat dan nala ahte:
• nannet lagasradiodoaimmaid
• oaččuhit beaivválaš sámi aviissa
• sámi journalistaoahppu Sámi Allaskuvllas 

viiddiduvvo bachelor- ja masterdássái 
• nannet Sámi Rádio doaimmaid suohkanis

11.   OSKU JA GIRKU
Vuoiŋŋalašvuohta ja osku lea álohii leamaš 
guovddážis olbmuid beaivválaš eallimis min 
suohkanis. Lea maiddái dehálaš movttidahttit 
vuhtiiváldima ja gierdevašvuođa buot eará 
oaiviliidda mat gusket oskui ja eallinvugiide sámi 
servodagain. 

Mii áigut bargat dan nala ahte:
• risttalašvuohta galgá leat min suohkana 

vuoiŋŋalaš vuođđun. Searvegodde-eallin 
galgá huksejuvvot árbevirolaš vuođu nala

•  “Vuoiŋŋalaš lávlagirji” galgá prentejuvvot 
ođđasit

• searvegotteráđđi ja girku nannejit 
doaimmaid mánáide ja nuoraide girkus

• sámi duodji ja dáidda galgá eanet oidnot min 
girkus

• searvegottedállu huksejuvvo Guovdageainnu 
girku lahka 

• oaččuhit sámegielat searvegottebargiid
• doalahit ain girkobálvalusaid nuvttá
• girku bisuhuvvo stáhta hálddašeami vuolde
• Guovdageainnu girku árvvoštallo 

viiddiduvvot  

omsorgstjenester
• å styrke og få anerkjent samisk tradisjonell 

folkemedisin
• å gjenninnføre legedager i Máze
• å etablere bo- og aktivitetssenter i Máze
• å etablere et samisk tun rundt kommunens 

eldreboliger
• å forbedre det psykiske helstetilbudet for samiske 

brukere: etablere krisetelefon og fast psykiatrisk 
tilbud i kommunen

• å etablere kvelds- og nattkontakter for å 
motvirke bruk av alkohol og rus blant ungdom

• aktivitetssenter for ungdom

10.   MEDIA
Vi vil arbeide for:
• å styrke nærradiovirksomheten
• samisk dagsavis
• at samisk journalistutdanning ved Samisk 

høgskole utvides til bachcelor- og masternivå 
• å styrke NRK Sámi Radios virksomhet i 

kommunen

11.   RELIGION OG KIRKE
Åndelige verdier og religion har alltid vært sentrale 
elementer i hverdagslivet til innbyggerne i vår 
kommune. Det er også viktig å stimulere til aksept 
og toleranse for alle typer livssyn og legninger i det 
samiske samfunnet. 

Vi vil arbeide for:
• at kristendom skal være det åndelige 

grunnlaget i vår kommune. Menighets-
arbeidet skal bygges på tradisjonell grunn

• at “Vuoiŋŋalaš lávlagirji” (Åndelig salmebok) 
skal utgis i ny form

• at menighetsrådet og kirken styrker aktiviteter 
for barn og unge i kirken

• at samisk duodji og kunst skal være mer 
synlig i våre kirkebygg

• at det etableres et menighetshus i tilknytning 
til Kautokeino kirke 

• å øke samiskspråklige menighetsarbeidere
• å opprettholde gratis kirketjenester
• at kirken opprettholdes under statlig 

forvaltning
• at kirken i Kautokeino vurderes utvidet
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